
Bautismos se celebran cada mes. Padres deben de llamar o presentarse a pedir información en la casa parroquial. 

Todo niño/a mayor de 5 años debe de participar de la clases de Educación Religiosa.  

Confesiones se llevan acabo todos los sábados de 4:00 p.m. a 5:00 p.m. en la Iglesia. También pueden llamar a la 

oficina parroquial y hacer una cita con el sacerdote para confesarse durante la semanaΦ 

Unción de los Enfermos llame a la rectoría y deje un mensaje para el sacerdotes. Este sacramento es reservado para 

aquellos que estén enfermos de gravedad o para las personas mayores que están incapacitadas. 

Matrimonio la pareja debe de llamar a la oficina parroquial seis meses antes de la fecha que desean casarse. 

RCIA Clases Sacramentales para Adultos de Bautismo, Primera Confesión, Primera Comunión y Confirmación. 

Llame a la oficina parroquial para mas información y para registrarse. 
 

Baptisms are held each month. Parents must call or go to the parish house to request information. All children over 5 

years must attend the Religious Education Program. 

Confessions take place every Saturday from 4:00 p.m. to 5:00 p.m. in the Church. You can arrange for a Confession 

during the week by calling the parish house and making an appointment with the priest. 

Anointing of the Sick call the rectory and leave a massage for the priest. This sacrament is reserved for either the 

seriously ill or of advance age and homebound. 

Matrimony couples must call the rectory at least six months prior to the wedding date. 

RCIA Adult Sacramental classes from Baptism, First Confession, First Eucharist, and Confirmation. Call  the rectory 

for more information and to register. 

Christ the King Church  
141 Marcy Place, Bronx, NY 10452 Tel# 718-538-5546 Fax# 718-538-3081 

Website: https://christthekingcatholicchurch.com Facebook: https://www.facebook.com/a.cristorye.1  

YouTube: https://www.youtube.com/channel/UCt1wQMjohMIbMSB97FqRRvA/videos 

LäûÙěìÁ ÕÙ /ėìěġĈ wÙķκ/éėìěġ ġéÙ YìĂä /éĥėÏé нн - но ŘŜ Ƴŀȅƻ нлнмκaŀȅ нн - ноΣ нлнм 

/éĥėÏé {ġÁãã 

Fr. Sixto Quezada,                          Pastor 

Deacon Rafael Carvajal 

Ms. Karina Campos              CRE 

Mrs. Mayté Orta-Hernandez         Business Manager 

/éėìěġ ġéÙ YìĂä {ÏéĈĈû 
1345 Grand Concourse, Bronx, NY  

Tel# 718-538-5959 Fax# 718-538-6369 

Mr. Steven Iuso, School Principal 

Mrs. Janette Ingram, Administrative 

{ĥĂÕÁķ aÁěěÙěκIĈėÁėìĈ ÕÙ 5ĈāìĂäĈ 

Sábado               Misa de Vigilia 6:30 PM 

Sunday English             7:45 AM and 10:30 AM 

Domingo Español         9:00 AM y 12:15 PM ²ÙÙùÕÁķ aÁěěÙěκaìěÁ {ÙāÁĂÁû 

Mon./Lunes NO MASS/NO MISA 

Tue/Martes 9 AM Bilingual / 7 PM Español 

Wed./Miércoles   9 AM Bilingual / 7 PM Español 

Thur./Jueves 9 AM Bilingual / 7 PM Español 

Fri./Viernes  9 AM Bilingual / 7 PM Español 

Sat./Sábado 9 AM Bilingual  

 

Cualquier persona que necesite reportar algún incidente de abuso 

sexual de un menor por un sacerdote, diacono religioso/a, o laico 

sirviendo en la Arquidiócesis de Nueva York, se le pide que por 

favor contacte a Eileen Mulcahy O.P al 212-371-1000 ext. 2949 o a 

l Diacono George J. Coppola al 917-861-1762. Ambos también 

pueden ser contactados vía correo electrónico 

victimassistance@achny.org. Para mas información puede visitar la 

pagina en la red de la Arquidiócesis www.archny.org. De acuerdo 

con las normas de la Arquidiócesis respecto al abuso sexual de 

menores, esta información se provee para asegurar que nuestros 

niños permanezcan seguros. 

LŦ ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ ŀƴȅ ŎƻƳǇƭŀƛƴǘǎ ƻǊ ŎƻƴŎŜǊƴǎ ŀōƻǳǘ ŀƴȅ ǎǘŀũ ƳŜƳōŜǊ ƻŦ 
/ƘǊƛǎǘ ǘƘŜ YƛƴƎ ŎƘǳǊŎƘ tƭŜŀǎŜ ŦŜŜƭ ŦǊŜŜ ŀƴŘ ŎƻƳŦƻǊǘŀōƭŜ ŜƴƻǳƎƘ ǘƻ 
ŎƻƳŜ ǘƻ ƳŜ ŀƴŘ ŀŘŘǊŜǎǎ ǘƘŜ ƛǎǎǳŜΦ   

¢Ƙŀƴƪ ¸ƻǳΣ  

     wŜǾΦ {ƛȄǘƻ vǳŜȊŀŘŀ  

{ƛ Ƙŀȅ ŀƭƎǳƴŀ ǉǳŜƧŀ ƻ ǇǊŜƻŎǳǇŀŎƛƽƴ ŀŎŜǊŎŀ ŘŜ ŎǳŀƭǉǳƛŜǊ  

ƳƛŜƳōǊƻ ŘŜƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ŘŜ ƭŀ ƛƎƭŜǎƛŀ /Ǌƛǎǘƻ wŜȅ tƻǊ ŦŀǾƻǊ ƴƻ ŘǳŘŜ ȅ  
ǘŜƴƎŀ ǎǳŬŎƛŜƴǘŜ ŎƻƴŬŀƴȊŀ ǇŀǊŀ ǾŜƴƛǊ ŀ aƝΦ 

aǳŎƘŀǎ DǊŀŎƛŀǎΣ  

     wŜǾΦ {ƛȄǘƻ vǳŜȊŀŘŀ 

Adoración! 

Cada martes después de la 

misa de las 7:00pmñy cada 

viernes después de la misa de 

la 9am , se tiene la adoración 

al Santísimo. Invitamos a toda 

la comunidad a participar de 

ese momento de  

cercanía con el Señor.  

Ven que Jesucristo te  

espera. 

Worship! 

Every Friday after 9am Mass 

we have the adoration. We 

invite the community to par-

ticipate in this moment of 

closeness with the Lord. 

They see that Jesus is  

waiting for you. 

Parishioners, be aware that if you are looking into buying plots at a ceme-

tery make sure you are a registered member of Christ the King Church. 

This means that you have a box of  envelopes assigned to you. For Ex-

ample St. Raymond's is asking for specific items including a letter from 

your parish and Baptismal certificate. Any letter needed PLEASE go to 

the Rectory and speak ONLY with Fr. Quezada. 

 

Feligreses este es un aviso, si usted está buscando comprar una parcela 

en cementerios católicos asegurarse de que este registrado como miem-

bro de la Iglesia Cristo Rey, esto significa que tenga una caja de sobres, 

como ejemplo el cementerio de  San Raymond está pidiendo específica-

mente que una carta de su parroquia y certificado de  

Bautismo. Si usted necesita dicha carta es necesario que vaya a la Recto-

ría y hablar SOLO con el P. Piro. 

 

aƻƴǘƘƭȅ ƻũŜǊƛƴƎ κ /ƻƭŜŎǘŀ ƳŜƴǎǳŀƭ 
{ǳƴŘŀȅ aŀȅƻ мсΣ нлнм ǿŀǎ Ϸκ ŘƻƳƛƴƎƻ мс ŘŜ 

Ƴŀȅƻ ŘŜƭ нлнм ŦǳŜ ŘŜ ϷΦ 

A Pentecost®s a veces se le llama 
el cumplea¶os de la Iglesia. El 
Evangelio de Pentecost®s nos 
recuerda que la Iglesia comienza 
con el mandamiento de perdonar. 
Dentro de la familia, la iglesia 
dom®stica, aprendemos c·mo 
perdonar y c·mo aceptar el per-
d·n. El don del Esp²ritu Santo nos 
permite hacer ambas cosas. Hoy 
es un momento propicio para 
compartir una celebraci·n fami-
liar de reconciliaci·n. Mientras se 
re¼nen como familia, si®ntense en 
silencio durante unos minutos, 
invitando a todos a reflexionar 
sobre su necesidad de perdonar y 
recibir el perd·n. Si hay una situa-
ci·n o problema dentro de la fa-
milia que necesita atenci·n, dedi-
que un tiempo a reflexionar sobre 
c·mo su familia podr²a abordarlo. 
Lean juntos el Evangelio de hoy, 
Juan 20: 19-23. Hablen juntos 
sobre c·mo Jes¼s nos dio el don 
del Esp²ritu Santo para ayudarnos 
en la obra del perd·n y traernos 
paz. Recen juntos el salmo de hoy 
o la Oraci·n al Esp²ritu Santo, 
pidiendo que el Esp²ritu Santo 
ayude a su familia. Compartan el 
Signo de la Paz. 

tŜƴǘŜŎƻǎǘ ƛǎ ǎƻƳŜǝƳŜǎ ŎŀƭƭŜŘ 
ǘƘŜ ōƛǊǘƘŘŀȅ ƻŦ ǘƘŜ /ƘǳǊŎƘΦ ¢ƘŜ 
DƻǎǇŜƭ ŦƻǊ tŜƴǘŜŎƻǎǘ ǊŜƳƛƴŘǎ ǳǎ 
ǘƘŀǘ ǘƘŜ /ƘǳǊŎƘ ōŜƎƛƴǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ 
ŎƻƳƳŀƴŘ ǘƻ ŦƻǊƎƛǾŜΦ ²ƛǘƘƛƴ ǘƘŜ 
ŦŀƳƛƭȅΣ ǘƘŜ ŘƻƳŜǎǝŎ ŎƘǳǊŎƘΣ ǿŜ 
ƭŜŀǊƴ Ƙƻǿ ǘƻ ŦƻǊƎƛǾŜ ŀƴŘ Ƙƻǿ ǘƻ 
ŀŎŎŜǇǘ ŦƻǊƎƛǾŜƴŜǎǎΦ ¢ƘŜ ƎƛƊ ƻŦ ǘƘŜ 
Iƻƭȅ {ǇƛǊƛǘ ŜƴŀōƭŜǎ ǳǎ ǘƻ Řƻ ōƻǘƘΦ 
¢ƻŘŀȅ ƛǎ ŀ ŬǩƴƎ ǝƳŜ ǘƻ ǎƘŀǊŜ ŀ 
ŦŀƳƛƭȅ ŎŜƭŜōǊŀǝƻƴ ƻŦ ǊŜŎƻƴŎƛƭƛŀπ
ǝƻƴΦ !ǎ ȅƻǳ ƎŀǘƘŜǊ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ŀǎ ŀ 
ŦŀƳƛƭȅΣ ǎƛǘ ǉǳƛŜǘƭȅ ŦƻǊ ŀ ŦŜǿ 
ƳƛƴǳǘŜǎΣ ƛƴǾƛǝƴƎ ŜǾŜǊȅƻƴŜ ǘƻ 
ǊŜƅŜŎǘ ǳǇƻƴ ǘƘŜƛǊ ƴŜŜŘ ǘƻ ŦƻǊƎƛǾŜ 
ŀƴŘ ǘƻ ǊŜŎŜƛǾŜ ŦƻǊƎƛǾŜƴŜǎǎΦ LŦ 
ǘƘŜǊŜ ƛǎ ŀ ǎƛǘǳŀǝƻƴ ƻǊ ƛǎǎǳŜ ǿƛǘƘƛƴ 
ǘƘŜ ŦŀƳƛƭȅ ǘƘŀǘ ƴŜŜŘǎ ŀǧŜƴǝƻƴΣ 
ǎǇŜƴŘ ǎƻƳŜ ǝƳŜ ǊŜƅŜŎǝƴƎ ƻƴ 
Ƙƻǿ ȅƻǳǊ ŦŀƳƛƭȅ ƳƛƎƘǘ ŀŘŘǊŜǎǎ ƛǘΦ 
wŜŀŘ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ǘƻŘŀȅΩǎ DƻǎǇŜƭΣ 
WƻƘƴ нлΥмф-ноΦ ¢ŀƭƪ ǘƻƎŜǘƘŜǊ 
ŀōƻǳǘ Ƙƻǿ WŜǎǳǎ ƎŀǾŜ ǳǎ ǘƘŜ ƎƛƊ 
ƻŦ ǘƘŜ Iƻƭȅ {ǇƛǊƛǘ ǘƻ ƘŜƭǇ ǳǎ ƛƴ ǘƘŜ 
ǿƻǊƪ ƻŦ ŦƻǊƎƛǾŜƴŜǎǎ ŀƴŘ ǘƻ ōǊƛƴƎ 
ǳǎ ǇŜŀŎŜΦ tǊŀȅ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ǘƻŘŀȅΩǎ 
ǇǎŀƭƳ ƻǊ ǘƘŜ tǊŀȅŜǊ ǘƻ ǘƘŜ Iƻƭȅ 
{ǇƛǊƛǘΣ ŀǎƪƛƴƎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ Iƻƭȅ {ǇƛǊƛǘ 
ƘŜƭǇ ȅƻǳǊ ŦŀƳƛƭȅΦ {ƘŀǊŜ ǿƛǘƘ ƻƴŜ 
ŀƴƻǘƘŜǊ ǘƘŜ {ƛƎƴ ƻŦ tŜŀŎŜΦ  

 

Daisy Primitiva Vásquez 

Mary Tejada 

Mónica Anderson 

Carlos Roble y familia 

Diane Moleski 

Sabrina Barrera 

Dulce María Reyes 

Padre Jesús Blázquez 

Padre Wilmer Moyetone 

Padre Rafael Muñoz (Jr.) 

Celeste Acosta 

Neris Quezada 

Carmen Hernández 

Jocelyn Hernández 

Judith Liriano 

Francisco Liriano 

Miguel Núñez 

John & María Valerio 

Milagros Rivera 

Rita Diaz 

Rafael Rodríguez 

Mar²a Peraltaõ 

Gabina Pérez 

José Burgos 

Dulce Rivera 

Melbi Rivera 

Adolfo Campos 

Norma Núñez 

Maribel Sosa 

Luisa Sosa 



Go to https://formed.org/signup 

Look for Christ the King Bronx 

and fill in your information.  
 

Vaya a la pagina https://

formed.org/signup 

Solo busque Christ the King 

Bronx y llene su información 
 

Thank you/Gracias. 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 

[ǳƴŜǎΥ {ŀƴǟǎƛƳŀ ±ƛǊƎŜƴ aŀǊƝŀΣ aŀŘǊŜ ŘŜƭ 
aŀǊǘŜǎΥ {ŀƴ .ŜŘŀ Ŝƭ ±ŜƴŜǊŀōƭŜΣ {ŀŎŜǊŘƻǘŜ ȅ 5ƻŎǘƻǊ ŘŜ ƭŀ LƎƭŜǎƛŀΣ {ŀƴ DǊŜƎƻǊƛƻ ±LLΣ 

tŀǇŀΣ {ŀƴǘŀ aŀǊƝŀ aŀƎŘŀƭŜƴŀ ŘŜ tŀȊȊƛΣ ±ƛǊƎŜƴ 
aƛŞǊŎƻƭŜǎΥ {ŀƴ CŜƭƛǇŜ bŜǊƛΣ ǎŀŎŜǊŘƻǘŜ 

WǳŜǾŜǎΥ {ŀƴ !Ǝǳǎǟƴ ŘŜ /ŀƴǘŜǊōǳǊȅΣ ƻōƛǎǇƻ 

aƻƴŘŀȅΥ ¢ƘŜ .ƭŜǎǎŜŘ ±ƛǊƎƛƴ aŀǊȅΣ aƻǘƘŜǊ ƻŦ ǘƘŜ  
¢ǳŜǎŘŀȅΥ {ŀƛƴǘ .ŜŘŜ ǘƘŜ ±ŜƴŜǊŀōƭŜΣ tǊƛŜǎǘ ŀƴŘ 5ƻŎǘƻǊ ƻŦ ǘƘŜ /ƘǳǊŎƘΣ {ŀƛƴǘ 

DǊŜƎƻǊȅ ±LLΣ tƻǇŜΣ {ŀƛƴǘ aŀǊȅ aŀƎŘŀƭŜƴŜ ŘŜ tŀȊȊƛΣ ±ƛǊƎƛƴ 
²ŜŘƴŜǎŘŀȅΥ {ŀƛƴǘ tƘƛƭƛǇ bŜǊƛΣ tǊƛŜǎǘ 

¢ƘǳǊǎŘŀȅΥ {ŀƛƴǘ !ǳƎǳǎǝƴŜ ƻŦ /ŀƴǘŜǊōǳǊȅΣ .ƛǎƘƻǇ 

¢ƘŜ wƻǎŀǊȅ ƛǎ ōŜƛƴƎ ŘƻƴŜ ŦǊƻƳ  
¢ǳŜǎŘŀȅ - CǊƛŘŀȅ ŀǘ сΥолǇƳ  ƛƴ ǘƘŜ ŎƘǳǊŎƘΦ 9ǾŜǊȅπ

ƻƴŜ ƛǎ ǿŜƭŎƻƳŜŘΦ 
 

9ƭ ǊƻǎŀǊƛƻ ǎŜ ǊŜŀƭƛȊŀ ŘŜ ƳŀǊǘŜǎ ŀ ǾƛŜǊƴŜǎ ŀ ƭŀǎ сΥол 
ǇƳ Ŝƴ ƭŀ ƛƎƭŜǎƛŀΦ ¢ƻŘƻǎ ǎƻƴ  

ōƛŜƴǾŜƴƛŘƻǎΦ 

There will not be a Monday 9 am mass until further no-

tice.  
 

No habrá misa los lunes a las 9 am hasta nuevo aviso.  

LäûÙěìÁ ÕÙ /ėìěġĈ wÙķκ/éėìěġ ġéÙ YìĂä /éĥėÏé нн - но ŘŜ Ƴŀȅƻ нлнмκaŀȅ нн - ноΣ нлнм LäûÙěìÁ ÕÙ /ėìěġĈ wÙķκ/éėìěġ ġéÙ YìĂä /éĥėÏé нн - но ŘŜ Ƴŀȅƻ нлнмκaŀȅ нн - ноΣ нлнм 

 
 

 

MON. MAY 24 ñ DŜƴоΥф - мрκWƴ мфΥнр - оп 
TUES. ðMAY 25 ð {ƛǊ орΥм - мнκaƪ млΥну - ом 
9AMð  

7PMð Alejandro Duran, Teodoro Reyes, Obdulia Báez 

WED. MAY 26 ð {ƛǊ осΥмΣ п - рŀΣ мл - мтκaƪ млΥон - пр 
фAMð  

7PMð  

THURS. MAY 27 ð {ƛǊ пнΥмр - нрκaƪ млΥпс - рн 
фAMð  

7PMð Hector R. Tatis, Reyna Luna 

FRI. MAY 28 ð {ƛǊ ппΥмΣ ф - моκaƪ ммΥмм - нс 
9AMð  

7PMð Confirmation Ceremony/Ceremonia de Confirmación 

SAT. MAY 29 ð {ƛǊ рмΥмнŎŘ-нлκaƪ ммΥнт - оо 
9AMð  

6:30PMð Amanda Ruiz Escobar, Margarita de Acosta, Altagracia G. Furmen, 

Altagracia C. Furmen 

SUN. MAY 30 ð 5ǘ пΥон - опΣ оф - плκwƻƳ уΥмп - мтκaǘ нуΥмс - нл 
7:45AMð  

9:00AMð Ana Mercedes Rodríguez, Genoveva Rosa y Carmen Peguero, Miguel S. 

Padilla 

10:30AMð  

12:15 PMð María Diaz, Rosa E. Saldívar, Marra Núñez 

La Campaña  Anual de Corresponsabilidad del Cardenal a Comenzado: Nuestra meta parroquial individual es $ 35,500. Es sólo 

con su ayuda que esta campaña puede ser un éxito. Todos tenemos en nuestro corazón la capacidad de dar como Jesús. 

Cardinals Appeal Campaign has began: Our individual parish goal is $35,500. It is only with your support that this campaign can 

be a success. We all have in our hearts the capacity to give as Jesus.  

Please remember Healing Mass is cele-

brated every third Thursday of the 

month at 7:00 p.m. 

 

Por favor recuerden que la Misa de Sa-

nación se celebra cada tercer jueves de 

mes a las 7:00 p.m. 

If you want to make appointments for COVID vaccine you can go to the 

following website: https://somosvaccination.mdland.com/p/covid/ 
There you can find out if you are eligible. 

 

Si desea una cita para la vacuna de COVID pueden ir a este sito web: 

https://somosvaccination.mdland.com/p/covid/  
Allí encontraran si son elegibles. 


